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Bixno y ceéim cmooke i cmonuye <...>

(M. BinrpanoBcekuii «Kuey”).

Hemae cymHIBY, IO IOMITOBXOM JI0 PO3IIMPEHHSI CEMAHTUKH OOPa3HOTO THITY MOCIYXKHB CIUIBHHN KOMIIOHEHT CIHO B IIO-
JiceMaHTHYHUX (popmax (KIUYHHUHA BIIMIHOK IMEHHHKA cmoauya (Bin *cmonw) Ta IPUKMETHUK CEPEIHBOTO POAY crouye 3i
CKJIaTHOKO MOP(OJIOTIYHO CTPYKTYPOIO — cmo+iuye), Kui, 6e3nepeuHo, y pe3ysbTaTi JOTEMHOI 3BYKOBOI I'PH, MMiICHICHOT,
OKpIM TOTO, aTiTepamni€ro IPUroJIOCHOTO [¢], popMye KOHOTAIII0 BUCOKOTO CTHIIIO.

dinocoderka rmmbUHA TyMKH i MOCTiiHI NONIYKH HOBHX 3ac00iB Bi0OpaXeHHS MOYYTTIB 1 HACTPOIB MOBIIS 3pOOHIIH 3BYKO-
BUIl CKJIaJI TAKMX OMOHIMIYHUX OJMHHUIb KOHOTALIIITHUM 3a CBOEIO CYTTIO, @ OT)KE, 3aII0PYKOI0 BHIIYKAHOCTI XyJ0)KHBOTO 00pa3y,
SICKPABUX ITOCTHYHNX IHTEHIIIH. 3aB/ISKHU IICHXOJIOTIYHUM MOBHO-KOMYHIKaTHBHIM IPHYMHAM KOHOTALIITHUH MOTEHIIIal BOKAIb-
HUX Ta KOHCOHAHTHHUX OJMHUIIb CTBOPIOE MIATPYHTS TS PO3IIMPEHHS CEMAaHTHYHOTO i €CTETUYHOTO MMOTEHIII ATy BCiX JITHTBICTHY-
HUX OJIMHHUIIb YKPATHCHKOT MOCTHYHOI MOBH sIK (hOpMU INepenadi 00pa3HOi KapTHHHU CBiTY. J[0 ClloBa, TaKMil aCHEKT JOCHiIKESHHS
MIParMaTiKH i CeMaHTUKH (POHETUYHHX 3aCO0IB BHSCKPABIIIOE OCOOIHMBY €CTETHYHY OpraHi3amilo B3a€MOIIOB I3aHUX JITHTBICTHY-
HUX 3HAKiB, J1a€ 3MOTY 3arJIMOUTHCS B MMPUPOAY HE JIUIIE TTOSTUYHOI MOBH, aje i KOHOTALIHY CTPATEerito Xy 0KHbOI TBOPYOCTI
MUTILL. BinTak came MakcuManbHe 30J1MKEHHS 3BYKOBOI'O KOHTHHYYMY JETEPMIiHY€E acoLiaTUBHY OCHOBY 33 TOTOXXHUMH apTH-
KyJSIIHHO-aKyCTUYHIMH TTapaMeTpaMH JICKCEM, YMOXKIIMBIIIOIOUN CEMaHTHIHE Ta IparMaTH4HE IHCTPYMEHTYBAaHHS YKPaiHCHKOL
MMOETUYHOI MOBH ACKPAaBOIO KOHOTANIHHOIO BUPA3HICTIO 3BYKOBOI JOMiHAHTH.
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THTEPIIPETAIIISI TIOBTOPIB B POMAHI TEPTU MIOJLUIEP «I'OMJAJIKA TAXAHHS»

Y emammi oocnioxceno ocnosni ghynxyii nosmopis y konmexcmi ix npasmamuyHol CnpAMO8anoOCIi HA OCHO8I pomMamy
TIepmu Mionnep «l olidanka ouxanusay. B x00i nposedenoeo cmunicmuuno2o ananisy meopy 0y10 po32iaHymo noemopu 6
AKOCMI MapKepie 36 SI3HOCMI Ma YitbHOCMI POMAHY, CMEOPEHH PUMMY XYOOJCHbO20 MEOPY Mad NIOCUNEHHS NPUXOBAHUX
cMucnie niomexkcmy.

Knrouoei cnosa: yinicnicmv ma 36 sA3Hicnbs meKCniy, pumm Xy00x#CHb020 Meopy, C108a-1etimmomusu, awagopa, enigopa,
napanenvbhi KOHCMpPYKYii.

INTERPRETATION OF REPETITIONS IN THE NOVEL «THE HUNGER ENGEL» BY HERTA MULLER

This article deals with the attempt to give an interpretation of Herta Miiller’s novel « The Hunger Engel» considering the
importance of repeated elements of the work. Much attention is given to the researching of the basic repetition functions in the
context of the pragmatic orientation. In the course of stylistic analysis of the novel article gives a detailed analysis of repetitions
as markers of coherence and integrity of the novel, as a strengthening of the hidden meanings, as a rhythm creation of the artis-
tic work. The book «The Hunger Engel» by Herta Miiller is perceived by a reader as a single plexus, both in terms of cohesion
and coherence due to this stylistic device. Perforating metaphors «sew togethery the text. Repeating on different stages of the
work, they come up with an incremental value and a strong pragmatic emphasis. Rhythm — the most important phenomenon of
semantic sphere of the language — it expresses fuller and richer the inner state of a person. Based on the artistic ordering of
syntactic groups, on the repetition element and syntactic parallelism, novel’s rhythmization creates the effect of a certain kind of
swinging, balancing between inhalation and exhalation, life and death, which are metaphorically stated in the title of the work.

Exemplified fragments of the text demonstrate a high degree of the influence of the repetition on non-verbal intellect of
the reader, his lyrical mood.

Keywords: the integrity and coherence of the text, the rhythm of the artistic work, words-leitmotivs, anaphora, epiphora,
parallel constructions.

HHTEPITIPETALIUA IIOBTOPOB B POMAHE I'EPTbhI MIOJIVIEP « KAYEJIH /IbIXAHHA»

B cmamve uccredosansl 0cHosHble GYHKYUU NOBMOPOE 8 KOHMEKCME UX NPAeMamu4eckoli HanpagieHHocmu Ha OCHO-
se pomana I'epmul Mionnep «Kauenu Ovixanus». B xooe npogedenno2o cCmuiucmuyeckozo aHamusa npouzseoeHus Obliu
paccmompensl NO8MOPLl 6 Kayecmeae Mapkepos C8A3HOCMIU U YeTbHOCIMU POMAHA, CO30AHUS PUMMA XYO0HCeCHEEHHO20 NPO-
u36€0eHUsl U YCUNCHUS CKPBIMBIX CMbLCI08 NOOMEKCMA.

Kntouegvie cnosa: yenocmmocms u C8A3HOCMb MeEKCMA, PUMM XYOOHCECMBEHHO20 NPOU3BEOeHUS, CI08A-TeUMMOMUBHL,
anagopa, snugopa, napanienbhvie KOHCMPYKYULL.
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Bona nmume caMo0yTHBO 1 MOETHYHO MPO CBABLLIA IEPKABHOTO Tepopy Ta AuKTaTypu. [loaii Tpancdopmye y BHyTpimHi CBi-
TH, HAMAraeThCs Yepe3 3aHyPEHHs y NICUXOJIOTTYHUII CTaH CBOTO Iepos NepeaaTH MIMONHY pyiiHalii iHAMBiIa B yMOBax Tepopy,
OCSATHYTH Ty HyJIOBY TOUKY, BiJl SIKOT MOYMHAETHCS BIJUTIK JIFOJAUHU K ICTOTH CBimOMOi Ta MopaibHOi. MoBa e npo cydacHy
HIMEIIbKOMOBHY MHCbMEHHUIIO, sIKa Hapoauiacs Ta Bupocia y Pymynii, I'epty Mromep. [TucbMeHHUI HajekaTh YUCICHH] 1T0-
BICTi, OITOBIJJAHHS, POMaHH Ta BipIIi, JUIsl SKUX XapaKTepHa HACHYEHICTh JIEKCUKO-CTHIIICTHYHUMH 3ac00aMU BUPA3HOCTI, TIIMO0Ka
MeTaOpUIHICTh, CHMBOJII3M Ta CXMJIBHICTB JI0 OKa3i0HATBHIX HOBOYTBOPEHb.

Cepen BCbOro po3MaiTTs JIEKCHKO-CTHIIICTHYHHX 3ac00iB, 1[0 TaK aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS TUCBMEHHUIICIO, MU O XOTLIH
3YNUHHATHCS HA TPUHOMI MTOBTOPY, SIKMI 32 IHTEHCHBHICTIO CBOTO BXKMBAaHHS HE MOCTYMaeThcs TBopaM B. Bopxepra — maiictpy
OIIepyBaHHS LI€I0 XyJ0XKHBOIO (HIryporo.

Ha cporoaniniHiii AeHb MiAXOIH A0 PO3IIIALY IOBTOPIB 3MIHIIIM CBOIO TPAAULIHHY CIPSAMOBAHICTh (TpaMaTHYHY, CKCIIPECUB-
HO-CTHJIICTHYHY, CeMaHTHU4HY ). HayKoBIIi po3IiIsiatoTh IIOBTOPH B SIKOCTI MapKepiB 3B’13HOCTI Ta IIJTICHOCTI Xy/I0)KHBOTO TEKCTY,
3ac00iB yTBOPEHHS HOT0 IHIUBIyaJIbHOTO PUTMY, K 3HAKH-IHJEKCH, IO IPUXOBYIOTH NIEBHI MiITEKCTOBI CMHCIIH, IHTEHCU]IKY-
FOUM Ta MOTJIMOJIOI0YH 3a1yM aBTopa [1; 2; 3; 4].

IIpoGiiema 3B’13HOCTI 1 LIICHOCTI TEKCTY € OJIHIEIO 3 KAPIAUHAIBHUX y PIUMILI JOCITI/PKEHb CTPYKTYPH TEKCTY. Y XyI0XKHBO-
My TBOPI IIi TIOHATTS peali3yroThCs Y BUTJISII JBOX SIBUII: KOTe3ii Ta KorepeHTHOCTI. Koresis siBisic co0010 MeXaHi3M 34eIUICHHS
MIKPOCTPYKTYp B TOPU30HTAJILHOMY HampsAMKY. KorepeHTHicTh, sika popMye€ HUTICHICTh TEKCTY, HOT0 3araJbHUN 3MICT Ta 171€10 3a
JIOIIOMOTOI0 B3a€MOJIi1 KOMYHIKQTHBHHX, CMUCIIOBUX 1 CTPYKTYpHHUX YMHHHKIB, € MEXaHI3MOM 3B’s13Ky MiX MIKPOCTPYKTYpaMH i
MaKpOCTPYKTYPOIO BCHOTO TeKCTY. [IOBTOp y JTaHOMY KOHTEKCTI € OJHUM 3 TEKCTOTBIpHHX 3aco0iB [3, c. 51].

AHani3 OCTaHHIX JOCHIDKEHb Y cepi JIHTBICTHKH TEKCTY JI03BOJIA€ 3pOOMTH BHCHOBOK, IO MO3HAYCHA HAMH Mpodiiema
3B’SI3HOCTI 1 LIICHOCTI TEKCTY HEPO3PHUBHO OB’ s3aHa 3 TEMOIO IPHUXOBAHUX CMHCIIB. BUKOHYIOUHM (DYHKIIiIO0 €CTETHYHOTO BILIU-
BY Ha YHMTa4a 332 PaxXyHOK IPUXOBAHOI iH(POpMAIIii, XyZ0KHI TBip 3MYIIy€ pelHITieHTa TTO0AYHUTH, a CKOpillle, BIIIyTH HA 1HTYI-
TUBHOMY piBHI, 3alIidpoBaHe aBTOPOM IMOCIAHHS 3 OMOPOIO Ha HAassBHUU H0CBif. JlekoayBaHHs 3/IHCHIOETHCS MIPU aKTyaizarii
YuTayeM HaHOLIbII 3HAYYIIMX eJIEMEHTIB TEKCTY, Tak 3BaHUX npuiiomiB BucyHeHHs (I.B.ApHonbx). Cepen Takux cinif BUIIUTH
«CWJIBbHI TIO3HIIT» (Ha3Ba, emirpad, MoyaTok i KiHeIb TBOPY) Y 3B’SI3Ky 3 THUM, III0 BOHH HECYTh 3HAUYIIE i/Ici{HEe HAaBaHTa)KCHHSL.
Oco0nuBy poJib MPH LIbOMY, SIK CIIpaBeAanBo 3a3Hadae O6mauxo [.}O, rpae cMuCIOBUI MOBTOP, 3aBISIKH SKOMY 3A1HCHIOETHCS
BEPTHKAIbHA IHTErpawisi TEKCTY: «XyJOXKHE CJIOBO, BXOASYM B LUIMH PsiJi KOHTEKCTIB, aKyMyJIIO€ IIPUXOBAaHUN CEHC, HaOyBae
CHUMBOJIIYHOTO 3By4aHHs» [4, C. 5].

V konTeKcTi cka3aHoro pomat ['epru Mrosiep «Atemschaukel» € sckpaBuM IPHUKIIAIOM OKa3i0HAIBHUX aBTOPCHKHX CHMBOIIIB,
1110 KOAYIOTh IHTEHIIT TaJJAHOBUTOI MMCEMEHHHUI. Po3riisiHeMo cka3aHe OibI JeTanbHO Ha KOHKPETHHX TEKCTOBHX (parMeHTax.

STk ByKe 3a3HA4aNOCs, MIOYATOK 1 KiHEL[b TBOPY BUCTYIAIOTH JUIS YMTa4a TIEF0 MEXKEI0, sIKa BU3HAYAE MOMCHT 1X BXOJDKCHHS Y
(IKTUBHMIA CBIT KHHUTH 1 BiJINOBIZIHO MOMEHT BUXO/LY 3 HbOT0. UnM ke 3yctpiuae «[ oianka TMXaHHI» CBOTO YMTAa4a: BXKE Meplia
CTOpIHKA TBOPY JEMOHCTPYE LTy HU3KY HOBTOpIB: aHa()OPHIHUX, emipopryHNX, KOHTAaKTHUX Towo: «Alles, was ich habe, trage
ich bei mir. Oder: Alles Meinige trage ich mit mir. Getragen habe ich alles, was ich hatte. Das Meinige war es nicht» [5, c. 4].
Tpupasose anapopudHe HOBTOpeHHsI clliB «alles», «trage», «mir / meinige Ha (poHi OCTaHHBOTO 3aIlePEUyBaIBHOIO PEUCHHS — «
Das Meinige war es nicht » — BBOIUTB YNTa4a B CBIT NapaJOKCaIbHOI peabHOCTI, B SIKil NEpPIIOYeproBe MicIie MOCiJaloTh IpeaMe-
TH, 9y’Ki IpeaMeTH. Maibke Taki ) aHapOpUYHI MOBTOPEHHS 3aBEPILYIOTh POMAaH, MiABOASYH TAKMM YHHOM I1JICYMOK TBODY: «Ich
habe auch schon mit der Teekanne getanzt. Mit der Zuckerdose. Mit der Keksschachtel. Mit dem Telefon. Mit dem Wecker. Mit
dem Aschenbecher. Mit dem Hausschliissel. Mein kleinster Partner ist ein abgerissener Mantelknopf» [5, c. 296]. Enintiusni pe-
YeHHS, N00YI0BaHi 3a MPHHIIUIIOM CHHTAKCHYHOI aHa(OPH, TEMOHCTPYIOTh INIMOOKY CAMOTHICTh 3HHUIICHOT JTFOANHH. KOHCTpYyK-
1ist «tanzen mity mepeKialaeThesi CIOBHUKOM JlyeHa sIK «B3a€MOJisl Ta B3a€MO3B 130K JIFO/ICH MiJ] 4ac BUKOHAHHS MMEBHOT Jii»
(driickt die Gemeinsamkeit, das Zusammensein, Zusammenwirken mit einem oder mehreren anderen bei einer Téatigkeit). Onnak,
peanpHICTh BHCTYIIA€ 30BCIM 1HIIOO: TOJIOBHUI repoid, Jleomonb, He B 3M031 030y THCS OOTIOUNX CIIOTa/IiB HaBIiTh Yepe3 Oarato
POKIB TiciIsi MOBEpHEHHS 3 TPYAOBOTo Tabopy, a HOro BiA4YKEHICTh Ta 3aMKHYTICTh BIAIITOBXYIOTh iHIIKX. [IOBTOPEHHS YaCTKU
«mit» MiIKPECITIoe MITKOBUTY CAMOTHICTB IIPOTArOHICTA, Y SIKOTO HE 3AJIMIIHMIIOCS Hi APY3iB, Hi OJIM3bKUX Jronei [6, c. 138].

Ille ogaMM KITFOYEM AEKOAYBaHHS 3alIU(poBaHuX NocwiiB ['epti Mromiep € ii «MeTadopuyuHi KOIM», SKi TOBTOPIOIOTHCS Ha
pi3HMX eTamax OIOBi/i, BTIM, KO)KHOTO pa3y y 30BCIM OHOBJICHOMY 3HA4YeHHI Ta 3 OiJIbLI aKIEHTOBAHOIO mMparMaTtrukor. Ciosa-
JIEWTMOTUBH OTPUMYIOTH JOAATKOBI KOHOTAIIIT ITi/{ BILTMBOM KOHTEKCTHHX 3B’5I3KiB, HA0YBarOTh y3araJbHEHO-CHMBOJIIYHOIO 3HA-
YEHHS, @ 3 HIM BUCOKY CMHCIIOBY i eMOIliiiHy HacH4yeHicTb. Came BOHH 3LIMBAIOTh POMaH, IEPETBOPIOIOYH HOTO B €AMHUI IIPOCTIp
— CBIT TabipHOTO 3acIaHIIs.

Tak, sICKpaBHM IPUKIJIAZIOM Hackpi3zHoi Metadopu € 00pa3 «6inoro 3aiius» — 3HaKy H0JI, [0 HECe Pi3Hy KOHOTANIIO B 3a-
NeKHOCTI Bif o0cTaBuH nii. Ilpu meprmomy 3ragyBaHHI 3a€lb TOPIBHIOETHCSA 31 criajlaxaMu BOTHIO y TiaBi «Ersatzbruder»: «die
Flamme springt wie ein weifier Hase durch einen gelben Hasen. Dann springt der gelbe durch den weifien, die Hasen zerreifSen
einander und pfeifen zweistimmig Hasowehy [5, c. 167]. dani, y rnasi « Loffel hin Loffel her» — e ciiMBoIT HaOIMKEHHS TOIOTHOT
cMepTi Ha 3ananux mokax: Die Heidrun Gast hatte schon das Totendffchengesicht, das Schlitzmaul von einem Ohr zum andern,
den weifien Hasen in den Dellen der Wangen und gequollene Augeny» [5, c. 174]. Hall6inblu JIT9HO «3a€lb» CIUIMBAE B IJIaBi
«WeiBer Hase« y momutsi 10 bora, TyT BiH yke 4aCTHHA JIIOANHH, OXKUparoya HOro 3CepeIMHY iCTOTa — KaT, BPATYBaTH BiJl IKOT0O
moke nuie bareko HeGecuuii. Lleit metadopuanmii 00pa3 HacCHUCHNUI TOPIBHAHHIMYI — HAH3HAYYIIUMHU JUTS T€POsi CKITaJOBUMH
JKHUTTSI: CTOJIOBA OJIsIIIaHKa, BaTOHETKA Y MiABalli, PEbCH, IIUTaK, HiX U1 U1 XJ1i0a:

«Vater, uns jagt der weifie Hase aus dem Leben. In immer mehr

Gesichtern wichst er in den Wangend eilen.

Noch nicht ausgewachsen, schaut er sich bei mir das Fleisch von

innen an, weil es auch seines ist. Hasoweh.

Seine Augen sind Kohle, seine Schnauze ein Blechgeschirr, seine

Beine Schiirhaken, sein Bauch ein Wiigelchen im Keller, sein Weg

eine Schiene steil aufwdrts zum Berg.

Noch sitzt er rosa gehdutet in mir und wartet mit seinem eigenen

Messer, das auch das Brotmesser von Fenja ist». 5, c. 184].

Hacrynaoro ¢yHKIIi€I0 MOBTOPIB, Ha SIKiif MU XOTinMM O 3yIMHHUTHCS OB IETAIBHO, BUCTYTIAE 1X Y4acTh y CTBOPEHHI IEBHOTO
puTMy XymokHBOTO TBOpY. Ha mymky Garatpox cydacHux yuenux (YO. O. boraroBa, H. €. Bynaesa, JI. O. ['omsikoBa), purmizaris
rpae BaroMy pojib y «CIPUHHATTI XyJOXKHBOTO TEKCTY, B aKTyasli3awii ippamioHaJIbHOr0 MiATEKCTOBOIO 3MICTy» unTtadeM [1; 2].

Put™m sB1Is€ cO60IO peryssipHe MOBTOPEHHS MOAIOHHUX 1 CyMIpHMX MOBHUX OJUHUII, SKi BUKOHYIOTh CTPYKTYpHY, TEKCTOT-
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BipHY 1 eKcrpecuBHO-eMomiiHy ¢ynkuii. Cepen ycroro Habopy 3aco0iB CTBOPEHHSI PUTMY OJHHM 3 TOJOBHUX, 32 PE3yJIbTaTaMH
JIOCIIIJKEHb BUCHHUX, € CHHTAKCHC. Y TIEpIIy Yepry JOBXKHHA i CTPYKTypa pedeHb — iX 0a30Bi mapaMeTpH — CTBOPIOIOTh PUTMIYHUIHA
Hactpiii [1, c. 142]. [Topsix 3 UM CTBEPDKYETHCS, 10 PUTMI3ALlis IPO3H OyAy€eThCs Ha XyH0XKHIH BIOPSIKOBAHOCTI CHHTAKCHIHHX
KOHCTPYKIIiH, SIKi CIUIETEHI Pi3SHUMHU BUAAMH MOBTOPIB, MapaleIbHUMH KOHCTPYKIIISIMH, JAHIFO)KKOM EHITETiB a00 OIHOPIAHUX
uineHiB [2, ¢. 95]. Came ueit Hadip 3aco0iB BUKIIMKAE BIATYTTS PUTMY Ha MiICBIIOMOMY PiBHi, 1110, B CBOIO YepPry, CIIPUSIE IHTYITHB-
HO TIPaBIIIBHOMY JE€KOYBaHHIO YHTaYeM XYHOKHBOTO 3aMHCITy aBTOpa.

T'oBopstum mpo mpo3aiuni TBopu ['eptu Miomnsep, He MOXKHA HE BIAYYTH MOSTHYHICTS 11 Xy10’KHBOT MaHEPH, OCOOJIUBY, IPHUTA-
MaHHY JIHMIIE ii aBTOPCHKOMY CTHIIIO, PUTMIUHICTB TeKCTiB. «Atemschaukel» — roiinanka auxaHHs, BAUX-BUANX — 33/1a€ TOH TBOPY,
MOYMHAIOYHN BKe 3 Horo Ha3BU. UYepryBaHHS BIMXY Ta BUIUXY BII3€PKANIOE 3MiHY HACTPOIB OIOBI/Ii: BiJ HOBUIBHO-3aMPIisTHOI 10
[IaJICHO- ICTePUYHOI.

SlckpaBUMM TIPHUKIIaaMH CKa3aHOTO MOXKYTbh CJIYI'YBaTH HacTyHHi (pparMeHTH TBopy. Y riaBi «Meldekraut» omuc xaxith Ta-
OiIpHOTO >KUTTS JIFOJIEH, SIKi IePEeTBOPIOETHCS Ha MIIIOK 3 KiCTKaMH, HECIIO/IIBAHO NIEPEPUBAETHCS Malike BIPIIOBAHUMH PSAKAMHE.
XBope ysBICHHS 3aClIaHIs IIIyKa€e MOPATYHOK Ha HeO1, y XMapax, BTiM, 1 caMa MPUPOa 3aIUIIAETECS OCTOPOHB:

«...Oft gab es keine Wolke, nur einerlei Blau wie offenes Wasser.

Oft gab es nur eine geschlossene Wolkendecke, einerlei Grau.

Oft liefen die Wolken, und kein Haken hielt still.

Oft brannte der Regen in den Augen und klebte mir die Kleider an die Haut.

Oft zerbiss der Frost mir die Eingeweide...» [5, c. 19].

AHadopryHe I’ ITHPa30Be MOBTOPIOBAHHS TEMIIOPAIFHOTO MPHUCIIBHUKA «0ft» Ha MOYaTKy KOXKHOTO 3 I1'SITH KOPOTKUX Mapa-
JIEIbHUX PEYEHb CTBOPIOE ePEeKT HECKIHYEHOCTI Ta OJJHOMAHITHOCTI TabipHOTo >kUTTsI. CHHOHIMIYHA KOHCTPYKIISI PEUeHb Haraxye
HEKBAIUTUBY TATYYICTh CAMOTHOCTI, Mai’ke TIMHOTHYHY MOHOTOHHICTB JKHATTS Ha KOHTPACTI 3 MapajielbHUM CBITOM Oalmy:Xoi,
a iHOZ1 HaBiTh XOpcTOKOi mpupou. Ilepemik BCiX MPUPOAHUX SBHUIL, BiJ XMap 10 MOPO3Y, HEPETBOPIOE MPHUCIIBHUK «oft» y
«immer» [6, c. 138].

BriMm, came puTM gomnomarae roJOBHOMY T'epor0 BIDKUTH. J{JIst TOTO, MO0 BiIMEXXYBAaTHCS Ta 3aXHCTUTH ceOe BiJ] yCiX jKaxiB
nepeOyBaHHS B TPYZ0BOMY Tabopi (Bil HECKIHUEHHOTO MOYYTTS FOJI0AY, Bij 00, IKa MPOHU3YE KOXKHY KITITHHY TiJla) IPOTaroHiCT
CTBOPIOE BJIACHHUH PiBHOMIpHMI pUTM XHUTTsL. Came 3aBISIKM PUTMIYHOMY HOBTOPY XMMEpPHOTO PiBHAHHS: «1 pyx Jonaroro = 1
rpam xii6a» (1 Schaufelhub = 1 Gramm Brot), sike 3ycTpidaeTscst B poMai Ha 6aratbox cropinkax (86, 91, 144 ta 263), 3acnaniio
B/IA€THCSI IEPETBOPUTH CBOIO HECTEPIHY poOOTY B Maiike 3a10BoeHHs. [yOnoBanHs 3a3HaueHol Gppa3n Ha MOYaTKy Ta y KiHI
rinaBu («Vom Hungerengel» [5, c. 66]), cTBOpIO€ Bpa)keHHs1, HIOW MMCHMEHHUI HAa€ YUTaYeBi HE3PO3YMINLy aKCcioMy, SIKY IIpo-
TSATOM OIIOBIJI 3 JIETKICTIO T0Ka3ye. Tak, riaaBa MOYMHAETHCS «(HOPMYIIOKO KUTTSI», SIKY BUBIB rojoBHHI repoii «1 Schaufelhub = 1
Gramm Brot», — ¢pa3a, 1110 Ha moyatky BHCTYIAE sIK 3aci0 BUpaxeHHs1 HOBOT iH(opMmallii. 3a3HaueHe peueHHs! oAaeThes Ha (GoHi
noBTOpeHHs ciiB «Hunger» Ta iforo 3aMiHHUKA «er» (IeB’STh NOCHIAHb NPOTATOM 6 pedeHb) Ta «kommt». CHHTaKCHC pedyeHb,
PO3Mip SIKHX MOCTYIOBO CIAJA€, Haraaye MPUCKOPEHHS yaapiB cepls MpH HaOJIKEHHI HECTEPIHUX MyK roioay. PUTMm mporo
YPHBKaA 3BYYHTbh YPUBYACTO, 3HEPBOBAHO, MyJIbCYIOUH. A MapaliebHUIl CHHTAKCHC KOHCTPYKIH MPH Meperiky iMeH Ta NMpUYUH
TIOMEPITUX 3 SIBIISIETHCS SIK HEMUHYYHH BUPOK JI0JIi, III0 OYIKY€ Ha KOXKHOTO 3aCJIaHIIS:

Aber die ersten drei Toten im Lager sind:

Die taube Mitzi von zwei Waggons zerquetscht.

Die Kati Meyer im Zementturm verschiittet.

Die Irma Pfeifer im Mortel erstickt [5, c. 69].

IpuBeprae yBary Toii daxT, 1110 3a3HaueHa Ha3Ba « Vom Hungerengel» moBToproethes 3 iHTepBaioMm y 14 rias i BumimBae 6e3
3MiH ocepeinHi pomany [5,¢.66-71, 112]. Cnix 3a3HauuTH, 0 HEpIia 3 II1aB HAPAXOBYE I’ ITh CTOPIHOK, a JApyTa — JIUIIE OJHY, Ha
SIKiH STHTOJI TOJIOTy CHHOHIMIYHO 3rayeThes IBaausaTh pasis (der Hunger, der Engel, der Hungerengel, er, der Luftengel). ¥ upomy
KOHTEKCTI [[IKaBUM € TOU MapajioKc, 110 YOTUPHALATA [1aBa 3aKiHuyeThCst ciioBamu «Der Hunger ist kein Gegenstand« [5, ¢.70],
a JIBaJISITh BOCbMA MOYMHAETHCS Ta 3aKIHUyeThes 1X aHTUTE3010 — «Der Hunger ist ein Gegenstand« [5, c. 112]. ¥V nepumomy
BUTAJKY BiH € IPHYMHOIO CTPAIIHOI MTOBCAKAEHHOCTI, IO 3MYIIIy€ BUCHAXKIMBO MPAIIOBATH, KPACcTH, XBOPOOINBO (haHTa3yBaTH,
BOMBATH, TONMHUTHUCSA. 3’SIBISIIOUYNCH BAPYTe Yy BUIJISII )KUBOI ICTOTH, SIHIOJI TOJIOLY 3BOIUTH 3 po3ymy: Hungerengel denkt nicht.
Er denkt richtigy.

«Immer ist der Hunger da.

Weil er da ist, kommt er, wann er will und wie er will.

Das kausale Prinzip ist das Machwerk des Hungerengels.

Wenn er kommt, dann kommt er stark.

Die Klarheit ist grof:

1 Schaufelhub = 1 Gramm Brot.

Der Hunger ist kein Gegenstand’»

Der Hunger ist ein Gegenstand. Der Engel ist ins Hirn gestiegen Der Hungerengel denkt nicht. Er denkt richtig. Er fehlt nie.
[..] Er sagt, er kommt wieder, bleibt aber da. Wenn er kommt, dann kommt er stark.

Die Klarheit ist grof3:

1 Schaufelhub = 1 Gramm Brot.

Der Hunger ist ein Gegenstand.

OTKe, TEKCHYHI TOBTOPH, MapajelbHi CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIi, CIOBa-ICUTMOTHBH, aHA()OPUYHI CHIBHI MO3UIIi TEKCTY
(3aroyioBOK, MOYATOK i KiHEI[b TBOPY) BUCTYIAIOTh BAXIMBHUM 3acO00M 3a0e3neueHHs Kore3ii TeKCTy, JOMOMaraloTh YNTa4eBi
TIPaBHJIBHO JIEKOAYBATH XyI0XKHIH 3a/lyM aBTOpa, CTBOPIOIOTH creludiuny arMocdepy TBOpY, HOT0 PUTMIYHICTS.
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EMOLIMHO-CMUCJIOBA TOMIHAHTA POMAHIB BUXOBAHHA
I. HEUVYA-JEBUIIBKOI'O, B. PAABE U T. ®°OHTAHE

3acmocosyrouu knacugixayiro ncuxoninesicma B. Benanina, asmopka ananisye pomanu «Xmapuy I. Heuys-Jlesuyvroeo,
«Die Akten des Vogelsangs» B. Paabe, «Effi Briesty T. @onmane. Ocobnusocmi eepbanvhoi manighecmayii 00caiodxncysanux
CeMaHMUYHUX KOMNIEKCI8 ci0uanms npo 0enpecusHy aKyeHmyayiro YKpaiHcbko2o ma HiMeybKux aémopis, a CX00CEHH: 6
ONUCAX BHYMPIUHBO20 JCUMMSL 20I0BHUX 2€POi8 NIOMBEPOICYIONb CNINbHI MEHOCHYI] aHMPONONOIYHUX KOHYENYIl NUCh-
MEHHUKIS.

Knrouogi cnosa: emoyiiino-cmucnosa 00OMiHanma, cemanmuynull KOMRIeKc, «CYMHUILY MeKCm, aKyeHmyayis agmopa.

THE EMOTIONAL-SEMANTIC DOMINANT IN THE BILDUNGSROMANS OF I. NECHUY-LEVYTSKYI, W.
RAABE AND TH. FONTANE

The article deals with the problem of analogies and differences in the novels by I. Nechui-Levytskyi, W. Raabe, Th. Fon-
tane. In the paper reasons for choosing comparative and typological analysis of the Ukrainian and German Bildungsromans
of the 2nd half of the XIXth century are substantiated. Classification of typological analogies by Dionyz Durisin that may
emerge during the comparative typological study of literature is used.

In the portrait distinctiveness of fictional characters in the Bildungsromans the semantic complexes JOY and YOUTH
acquire meanings «delighty, «happinessy, «vitality», «childhoody, implemented through the use of painting and passport
portraits. The texts of I. Nechui-Levytskyi, W. Raabe and Th. Fontane semantic systems JOY and KINDNESS achieve mean-
ings «insighty, «lovey, «carey, «solicitudey. The basic meaning of this complex provides by Jean-Jacques Rousseau’s idea
of «natural societyy. WEALTH and IMPOVERISHMENT are indicative components for the plot of novels «Die Akten des
Vogelsangsy by W. Raabe and «Effi Briest» by Th. Fontane.

The semantic complex DEATH, which is inseparable from the complex LIFE, in the images of death, fatal disease motifs,
the inevitability and even attractiveness of death in the novels studied manifested. The semantic systems SADNESS and LONE-
LINESS are significant components of the emotional-semantic dominant of the novel «Effi Briest» by Th. Fontane.

Key words: the emotional-semantic dominant, semantic complex, «sady text, the author’s accentuation.

EMOLIHOHA/IbHO-CMbIC/IOBAA IOMHHAHTA POMAHOB BOCITHTAHHUA H. HEY9YA-JIEBHIIKOI O, B.
PAABE U T. D°OHTAHE

Tpumenss knaccugpuxayuro ncuxonunesucma B. bensanuna, asmop ananuzupyem pomansl «Xmapuy U. Heuys-Jlesuyro-
20, «Die Akten des Vogelsangs» B. Paabe, «Effi Briest» T. @®onmane. Ocobennocmu 6epoanbH020 HANOAHEHUsL UCCIEDYEeMbIX
CeMANMUYECKUX KOMNIEKCO8 CBUOEMENbCMBYIOM 0 0enpeccusHOll AKYeHmyayuu YKpauHcKo2o t HemMeykux agmopos, a cxoo-
CMBA 8 ONUCAHUSAX BHYMPEHHEl JHCUHU IABHBIX 2ePOes NOOMEepIHCOalom odujue meHOeHYUYU AHMPONOIOULECKUX KOHYenyuil
nucamernet.

Kniouegvie cnosa: >moyuonanbHO-cMbIC06a5 OOMUHAHMA, CEMAHMUYECKULL KOMNIIEKC, «NeUabHblily MEeKCm, aKyeHmy-
ayus aemopa.

CrnoBanpkuii koMmnapatusicT . JopuiiyH y KI1acHaHOMY MiIpydHHKY « Teopis nmiTeparypHoi komnapatuBicTukm» (1975) 3a-
HPOIIOHYBAB CBOEPiAHY KiIacH]iKallilo TUIIOIOTYHUX aHAJIOTIH, SIKi MOXKYTb CIIOCTEPIraTHUCS ITiJ{ Yac MOPiBHAIBHO-TUIIOIOTTYHOTO
BHBYCHHS JIITEPATYPHUX SIBUILL: CYCITIIBHO-TUITONIOTYHI, JIITEPaTyPHO-THITOJIOTI4HI Ta ICHXOJIOTTYHO-THIONIOT 4Hi [2, ¢. 177-190].
J1o aHaNOTi{ ICUXOJIOTIYHOTO XapaKTepy, SKi BUPI3HAE BUCHUH, CITiJI BIIHECTH HACAMIIEPE]] OCOOUCTICTh MMChbMEHHUKA K OYIiB-
HHKa TBOPY, /UK€ Y TBOPEHHI IICUXOJIOTIT EPCOHAXKIB 3HAXOUTh BIIOMTOK i ICHXOJIOTis aBTOPA.

CyuvacHi (iT0JI0TH HiIKPECIIOI0Th, IO 3a CJIOBOM (SIKE HE € JIUIIE 3HAKOM) IIPUX0BaHo KoHuenTy. Ciil 3a3HaYNTH, 1110, 3BepTa-
FOUHCh 10 TEPMIHOJIOTIi CydacHOI KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, CEMAaHTUYHI KOMIUICKCH, sIKi BUpi3Hs€ B. BesHiH, TeX € KOHIENTaMH.
3a BU3HAYCHHsM pocilicbkoro BueHoro 0. CrenaHoBa, KOHIENT € CBOEPIHUM 3TyCTKOM KYJIBTYPHU y HAIliil CBiZJOMOCTI, «T€, y
BUTJISA/I YOTO KYJIBTYpa BXOJHUTH Y CBIJIOMICTB JIIOJWMHH, T€, 32 JOIIOMOTIOI0 YOT0 JIIOJMHA caMa BXOIUTH y KyJIbTypy». Lle Habip
«ySIBIICHb, CY/I)KCHb, 3HaHb, aCOIlialliil, MEPEKUBaHb, SIKi CYIPOBOIKYIOTh CJI0BO. Ha BiAMiHY Bif MOHATH, KOHIENITH HE TUIBKU
MHUCIISITBCS, BOHU TIEPSIKUBAIOTHCS. BOHM — mpeIMeT eMoIiii, CHMIIATIi 1 aHTUATIH, a iHOI # 3iTKHEHbY [5, ¢. 40—41].

Cymstam 3 Te3aypycy B. bensnina, y npari «[Icuxonorndaeckoe murepaTypoBeJeHIe) MCHXOJIOT PO3IIILAAE He OJUHUYHI KOH-
LIENTH, a TaKi, MO0 CTOCYIOTHCS IJIOTO Psiy MOHATh — TaK 3BaHI KOHLENTYaJbHI KaTeropii. ¥ CTPYKTypi BHYTPIIIHBOTO CBITY
HEePCOHaXIB 0OpaHUX HaMH pOMaHiB BUXoBaHHI —«XMapu» [. Heuys-JIeBuubkoro, «Die Akten des Vogelsangs» B. Paabe, «Effi
Briest» T. ®onTrane — 11i ceMaHTHYHI KOMIUICKCH 3HAXO/ITh MEBHE XyJ0KHE BUPAKEHHS. A THIOJIOTIUHE 3iCTaBIeHHS (DyHKII-
OHYBaHHS CEMaHTHYHHX KOMIUIEKCIB, IPUTAMaHHUX «CYMHHM» TEKCTaM (3a TepMiHojorieto B. bensHina), 103BoIHTh 3’sCyBaTH
JIYXOBHI 3aca/ii TICUXOJIOTIYHOI CIIOPIAHEHOCTI PI3HOHAIIIOHAIBHUX MUChMEHHHUKIB.

Cro)XeTH JOCTiPKYBaHUX TBOPIB CKOHCTPYHOBaHI i CKOHIIHTPOBaHI HA 300pa)KeHHI TPATriqHOi JOJI MOJIOJANX MEPCOHAXIB —
CBOEPITHOMY BHCXITHOMY PYyCi BiJl IIaCIMBOTO AUTHHCTBA 10 TipKoi Ta O6e3pazmicHoi 3pinocti. Ansg T. @oHTaHe MOIOIICTH TepOiHi
— HeBiJ’eMHUI aTpulyT 11 XapaKTepUCTUKH: TIpH TepiioMy 3HaiioMcTBi 3 Eddi untau 6aunth fiBumHy, sika *KBaBo Oirae 3i cBOIMH
MIOAPYTaMH, TPAfOYH B XOBAHKH. ABTOP IIJKPECITIOE UTSU1 3aXOIUICHHSI BOUCBHIb JUIS TOTO, MIOOK TTOKa3aTH (aTaJbHUH BIKOBUIH
PO3PHUB MiX FOHKOIO Ta 3PLITUM YOJIOBIKOM.

1. Heuyii-JIeBHLIbKHIi HArOJIOLIY€E HA MOJIOJIOCTI Ta )KUTTEPAAiCHOCTI FOHaKa J[allikoBHYa, TPOTUCTABISIFOYH HOT0O IpyOyBaTOMy
Ta BeIMEANKYBAaTOMY POCISTHHHY BO3/IBIKEHCEKOMY, i aKI[EHTY€E Ha TUIIOBOCTI TAKOI KpacH Ta po3yMy I ykpaiHniB. Onuc ioro
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